Word-by-Word Breakdown for Berakhot 12b/13a (Mishnah)

bab Al ! QIR NNIXS PPI0TR
ﬂ‘l‘?’?; 7Y Ry kit vocalized
byl | = RY3/%° "7 root
in the nights Egypt going out / leaving [of]  they cause to mention inside

[One should] mention the Exodus from Egypt in the evenings [adjacent to the recitation of the Shema, outside

through saying the liturgical sections that praise G!d for the Exodus]...

0w 12 TYON p=ha 72N
o 12 YR o)) M vocalized
220 2N root
Azaria son Elazar Rabbi he said inside

Rabbi Elazar son of Azaria said... outside

A Qyaw =22 AN b
v aijalis 123 "IN M vocalized
n/w yaw 12+5 root
year / repetition sevens /70 like son / behold inside

Behold, | am like a man of 70 years [i.e. | am like a 70 year-old person]... outside

Mda am» NI TARNY  WMDT R
nio2 e ey oy bl X0 vocalized
byl + 5 NYY/5%S AR %t N®H root

in the nights Egypt going out / leaving [of] that she will be saidy | merited and no inside
...and | never merited [to understand until now, what it means] that the Exodus from Egypt will be mentioned

outside

at night...



N7 7= AT TV

N@ﬁr 12 mm'nz; v vocalized
w7 T root
Zoma son that he interpreted her/it until inside

until | heard Ben Zoma derive the following interpretation: outside

NN 2 NN "otn WAL TR
TNRY o NN 231A o MRIY vocalized
NX9/939 an 927 = anRR root
your going day direct object  you will remember  for the sake of that it is said inside

That it is said [in Deuteronomy 16:3]: “That you will remember the Exodus... outside

797 oY 5 2NN TON®
™0 ek 23 07%n 0 vocalized
> an ) 7N root
your life days [of] all/each Egypt from land inside

...from the land of Egypt a/l the days of your life.” outside

=Rieahy N ek
aXauy ™0 mn vocalized
nY "y 2% root

the days your life days [of] inside

“Days of your life” [quoting the Torah verse] — this refers to the days.
(In other words, this is the text in the Torah that proves that we should mention the Exodus from Egypt outside

during the day.).



bl 797 ey 5

ﬂ'l’?’ba ™0 m 59 vocalized
Do+ »n 2 i) root
the nights your life days [of] all/each inside

“All the days of your life” [from the Torah verse] - this refers to evenings. (In other words, the addition of the outside

word “all/kol" in the Torah verse comes to teach us that we are to include the evenings AND the daytime.)

7T YT ™M MY IR avasm

L D71y ™0 ) DN D°R2m vocalized
iR aby s ar aBR asn root
the this the world your life days [of] they say and the sages inside

And the sages [put forth an alternate reading of this verse which is as follows]: “The days of your life” [from the outside

Torah verse] - this refers to this world (olam ha’zeh)...

TN Ny 9% s

YT N N’:C‘b. 59 vocalized
men an N13 b root
the anointed one to days [of] to bring all/each inside

The addition of the word “All” specifically in the verse comes to teach us that we will mention/remember the outside

Exodus from Egypt also in the Messianic time(s).




Word-by-Word Breakdown for Berakhot 12b/13a (Gemara)

AR N 2 =ha i) AN N°In
DnIm? it 12 ahi; R N21R vocalized
asn ant+s ek Kk root

to the sages Zoma to them he said it is taught/repeated  inside

It is taught [in a baraita]: Ben Zoma said to the sages: outside

oW nyAss  avRn NN %2R =)

L nin’y n73%n Xy LMIEI 3] vocalized

N ar RYY/7%° S=E 9+ root

the anointed one to days [of] Egypt going out/leaving [of] they cause to mention and since  inside

But/and [really] do we mention the Exodus from Egypt in the days of the Messiah?! outside

357 "7AN1 "2 R
73 NI 123 Ko vocalized
TR R+ root
behold was said already and this no inside

But was it not already said [in Jeremiah 23:7-8]: “Behold... outside




T aN1 QN2 Q%72
alvzgy] ON1 X2 ajya)] vocalized
w5 =h}| N2 an root
The Name (God) was said coming days inside

(a continuation of Jeremiah 23:7-8) ...The Lord says, ‘days are coming [i.e. the Messianic times]... outside

' n Y 1N N9
v n 23y ’IWQN.’ x;jj vocalized
aw+n »n Y TR N9+ root
The Name (God) life all/each they will and no inside

...and [in those days] they will no longer say ‘The living God...

outside

DR "33 NN U WN
’7{(3%{7? 12 nY ,—;’2;];; WX vocalized
/Yoy R root
Israel sons [of] direct object caused to go up which/that inside

...who brought up the children of Israel...

outside

"5 K1 aN = QYR YRR
aliogy] M ax o) ajgkda [@hi vocalized
aQw-+T »n TN root
The Name (God) life if since Egypt land inside

outside

...from the land of Egypt.’ Instead, they will say, ‘The living God...



il NN No257 TN kb TN

)] nX X°27 R 1y WK vocalized
il N2 WRH /%y TR root
seed direct object and which/that caused to go up which/that inside

...that brought up the seed [of]... outside

71D 7IRR SR=w noa
0y ahia) 2R jakio} vocalized
=)' YN noa root
brightness (North) land Israel house [of] inside

..the children of Israel [i.e. the Jewish people] from the north... outside

aQw QYxnnTa TN NIXINGT B
ov aPolsk iyl UR NIXING 5om vocalized
T TR TIN Bo+n+H root
there I thrust them that/which the lands and from each/every inside

...and from all of the lands where | had driven them.”

(In other words, according to this verse in Jeremiah, we'll tell the story of our redemption differently once we are outside

redeemed. We won't refer to God as the one who brought us out of Egypt. Instead, we'll refer to God as the one who
brought us from all of the lands.)

RPN 2MIZR DN WYNY OR? 1 1IRN

maipen 077¥n Ry Pyny X i MR vocalized
aw NX3/539 WY R MR root
from her place Egypt going o[zgleaving thaZ;IIj‘)eozt/eilcll 2 no tohim  theysaid  inside

The sages responded to Ben Zoma: [These verses] do not imply that the Exodus from Egypt

outside

will be uprooted [and therefore will not be mentioned]...



WY oot Tavw NN NON

Py ni"a7m VY RInY NOX vocalized
ey '[’7?: Ty R b root
root/core kingdoms subjugation that she/it will be rather inside

outside

...Instead, it will be [in the messianic times] that the subjugation of kingdoms will be the most essential thing...

™ )-1s =Rl 3P NNIZN

12 Y o3n ¥

vocalized

b k1% RX9/5%°

root

additional and going out/leaving [of]

...and the Exodus from Egypt [will become] secondary.

inside

outside

RN ONN =] RXV2

MR Al 2 X% vocalized
AN 2 NYY/9%y root
he said you in him like he goes inside

Similarly (i.e. an example of the situation in which something is “primary” but a “secondary” category or

experience remains), you find the following verse in the Torah:

outside

2Py Y T RpP° N7

2Py i T XP: X7

vocalized

Y aw RS

root

Ya'akov/jacob your name he will be called

(Genesis 35:10, referring to Ya'akov after his name is changed to Yisrael) “You will no longer be called Ya'akov...

inside

outside




T b SRw aN "

v mm X o "3 vocalized
2w T root
your name he will be Israel if since inside

...rather, your name will be ‘Israel.” outside

PR 2Py Py N7
ﬁmP@D jPEZZ jpva xb vocalized
2w WPy root

from his place Ya'akov that he will be uprooted inside

It is not that [in this story], Ya’kov's name is uprooted entirely and forgotten... outside

™ -1 0N P RN PIRD

) bgp 3]7:@ Py ’73:1%[:7? N‘?N vocalized

1+ P51 Py root
to him additional and Ya'akov root/core Israel rather inside

...rather, [the name] Israel is primary, and [the name] Ya'akov is secondary/additional to it. (He holds both

; e ; outside
names simultaneously, but one is primary and one is secondary.)

NIIWNS 1210 5N TRIN N7 7=1
iR, 1210 % nix Ne 1) vocalized
K9 9= N >+ root
firsts you will remember not he says he and thus inside

And thus it is said (in Isaiah 43:18): “Don’'t remember the first days/events/things... outside



1320N 5N NIRRT

1120n 2% NIATR) vocalized
713 ap root
ou will reflect not and beginnings inside
Y

and do not meditate on the beginnings.” outside

nYIo5n TAYY ST NNRNRS TN BN

nian Ty a1 niawN, AEI 2% vocalized
Ton 72y 2R a5t root
kingdoms subjugation this firsts you will remember not inside

(The gemara explains the two clauses of the verse from Isaiah.) When the verse says “don’t remember the first outside

days"” - it is referring to the subjugation of kingdoms.

QXN NN k) Yaaann 5N NIRRT

ML xR fr 13200 B niynTp)  vocalized
RX3/>x0 712 =} {7 root
Egypt going out/leaving [of] this you will reflect not and beginnings inside

And when the verse says “and do not meditate on the beginnings” - it is referring to the Exodus from Egypt. outside

nnRxn any T Oy %117
gfakdy) Ry I iy Pk vocalized
nnR ny wmn nwy an root
it will grow/blossom now new make behold | inside

With regard to the following verse (Isaiah 43:19): “Behold, | will do new things, now it will spring forth.” outside




A1A%Y A3 NN 3 Dl=bk =9 %N

pYblat bYE nmbm il Aoy N 1N vocalized
an® 239 Sin root
And Magog Gog war this Yosef rav he repeated  inside

This [verse] refer to the war of Gog and Magog [two nations that, according to rabbinic
legend, will rise against the Jewish people in a final messianic war]. (Rav Yosef interprets this outside

verse as proof that all earlier events will be forgotten in the redeemed world for the sake of “new”.)

FTAYT 277 iy, L10i3A

T 1273 ,-mb bum vocalized
mT 927 Rt bwn root
is similar the thing to what tale/parable inside

There is a parable: to what does this scenario compare? outside

772 TorT TR TN

7172 -[5‘-‘73 '-PC‘W g-mb vocalized
7 o " 2R+ root
in the path he walks that he was to person inside

[it can be compared] to a person who was walking along the way... outside

YRR 5o =NT =] VARY

LEtola) %] INT 2 V39 vocalized
b1 2 3y root
from him and he was saved wolf in him and he hit inside

and he came across a wolf, and he was saved from it. outside



=NT ORYR aahd pl=l=tc 15

INT vy 129 q50n ) vocalized
n/wy Tor 150 "5 root
wolf deed [of] and he goes he tells/recounts and he was inside

Afterward, he would recount the story over and over, and tell the story of the wolf. outside

IR 919 "IN > vAD

1277 2%°]) "IN 72 V3D vocalized
bx1 Y2 U3D root
from him and he was saved lion in him and he hit inside

He came across a lion, and he was saved from it. outside

"IN YR Tm plll 1

K nipyn 12 907 M vocalized
ey Ton pl-l-) " root
lion deed [of] and he goes he tells/recounts and he was inside

Afterward, he would recount the story over and over, and tell the story of the lion. outside

R IAYA PRSLY Wi | UaD

{Etole 230 v ja 3t vocalized
bx1 +a VD root
from him and he was saved snake in him and he hit inside

He came across a snake, and he was saved from it. outside



QoW ORYR naw

o nwyn v vocalized
an-+aw noey now root
two [of] them deed [of] he forgot inside

[After being threatened by the snake,] he forgot both of the previous encounters. outside

[*24 g p! YR 1‘71.-:1 pl=l=l~ 157
v iy T2im “50n m vocalized
vy Tort pl-l b root
snake deed [of] and he goes he tells/recounts and he was inside

And he would recount the story over and over, and tell the story of the snake. outside

DIINN N SRR T NN
NNy ning R 19 ax vocalized
TN b imh's root
later ones sufferings Israel thus but inside

So it is with the people of Israel [i.e. the Jewish people] - their later sufferings [i.e. their most recent trials] outside

NN NN nn=awn
NNWwRI] hahs ninawn vocalized
RS naw root
the first ones direct object marker cause to be forgotten inside

cause their earlier trials / sufferings to be forgotten. outside



